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RI€, g, & Frjés A’y reinn © abpan 5a¢ uajn
F40) 13411 n4a 5-cpann, 16 ¥6r ¥ao; 51611 na TPéjne,
3 onjclead aipn vo flise’re njor rojiléjne
"Ha mince® reoo raoj ¥olc vony min me rcojn.
s Jr rizaé lYom To ¢eol 4'r ceol na n-eun
2 Yeinnear 1t na 3-cranna® —ni’l buoy onna
Jr A1l lom dejt 5a¢é uan, 54é cna 'y din b-rannad
A5 éjrceace b, a éajnoe, r mo yeun!

RiE, Mg, & FRULIE, 4’y rejan © abpan com' époje,
50 ruleiman, rizaé real acdym am’ lujde-re
Faoj érann mon slar yeal pjéim 45 4 énojyre

25 canca)y ceojl 30 3neanniman Ajn oo ylije.

T4 A ©o dpuaé an peup min 3lar a3 ¥aAr,
2y blaga bpedsa-—acar mén na 1-vA0Gead,
'S condyn a'r vejre na yavipa caoyme.

21! cujpeann rjao am’ Crnojte-re mop-yrolar.

CA yao) o tonneab 58ala éyv3 435 ynim
2nnreo- ~annrae rforpejcim 140 45 Leymnjuad;
L't a1 DO dBuadaid cb na ba 43 5EIMTUAAD

P e o
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’S na bejé a3 rejnm ceojl 50 hfrjol, rar.

Hf dajneanny Lom-ra clipam, pjan né cnad
Seal 1yy A1 A1C Yeo cmm am’ aonan roildyp,
¥6r any an A)c reo 1 "L mé ofin 16 oojlbjn
Oin 1n mo épojde th atar ¥jop 34¢ Tpa.
Feuél a3 mo ¢orapd cd an rnpué a3 ng;
€)ro! or mo ¢eann ca émfnite A5 veynim ;
A'r mjre Ajn Mo 5nad dA1 6514 TMAOI|M,
"1 4-391 Yom fr) Bibirec Ay mo épofte.

Sejnneoéard mé o molad G v tual oj €
H{'L cnojde le yasajl ¥ao)'n q5népm seal io jr 5lajme;
Nj'l 3yijr amears na m-ban ¥aoj nearm Jr bijge

'WA 3niijr A'r cpojte mo rTonjn Ajlne 5lé.

21 Fruic! A euna rejnnyd molad ruajnc
o 5nada Ajlne Gin nf €15 lem’ 508-ra
Co ruajnc oo femms 6 & Fruc le ci-ra
KOG b A euna O)n ATAJM-re DUAINC;

Ay 61rTryd mé b yeal aciim am’ lujde
¥ao] r341L na 5-cranm, le h-ar g4 yruta caome,
le 54jne 5eal am’ énojde---yeo meud Mo maojne---
2jo dean, mo Mmac, na h &), 'r an rrud A3 M.
Lejr an n3aban Dony.
* mfijmce, a necklace.

The followiug song was written in Philadelphia from the dictation o Mis

Catherine Kerrane, a native of Glennamaddy, Co. Galway. —J J Lyons
‘zzf ‘ ; @ ousa‘oeuc_ DAN
ST ?/ : Df bean uaral 30 4-65 © 'A luad l)om,
Z ,/?' o SOl ?ée cujrt mé ruay )5, ceud ¥anaon seun !
6 o 'S sup pér mé rcuard-dean na malajde spuama

S 21 ynne sual oud &né lap mo ¢légy’;
DA d.rasajnn-re an ceanr T)n AJr upra 'm ceampujil
Dejdinn real 340 afmnar ajn mo comajnle ¥éjn,
2lét anojr cAjm cajllce 'r deaman 54 | cajnc opm,

'S beyd mo ¢lann docc | sul mo Bjak.

Saojlym-re nac d-rujl peaca ajp b)& njor mo
KA cajlfn 65 oeay a cup 6 ényd,
Heallinunc poreca 4 deunrad buacdajll 65 oIt
'S naé 1-veunyrad a ¢o)mlfanad 50 veo na Cojtc’,
2léc A daojne 654 ma slacrann rid mo comajnle,
'S i dejd.r)d beo adc real seann 34an dnjs,
Bur ajFnreann na oommnarl sup ¢ajll mé leo,
'y ajn Zeyr na sloine nf naérao cojdée.

2'r A’ deaman bajle manajajde 1o rpajo AOrA)5
Ay rveo rfor 50 ©-TI5 Deul-an-ata,

Naé d-rusinng-re majsoean 6; le bpeuzad
Acéc mé dejé veunca amo ceannujde rnad,;
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2jan naé najd An o-cnéydnyde 1 ceadc le ééjls
bejdmio 1 reunad na ny-ojilcacan,

'S nuain naé d-Funnnn-re an éijr & nérdcead
DejZjo ©a b-pleurszad le maro;de coll.

'S A' deaman calljn 65 vear 4 5luajrreas A’ n6o Ljom
Kan deayr é a 16)rcin & gj5eacc na h-ojdcée,
Flajc asur apasayn j reynm ceojl
2l €615read &' bpon 'suy A’ cujirre 6,
Dejtead bujoéal beonac ljonca aipn bonto ann
Sur bean an 6roa A be)t | TARANT D5,
Act real a bejt aj5 6L le 5a¢ majsoean G5 oear
'S a bejé o'a b-pé54D bud &€ mo Mmja.

Da m-beydead sunys A54am-ra, snAn A5uy pidan, /\54‘(’ fo& [/.,

2f]anbocajnn cipla laéa ajn mom;
OA m bejdead rin azam 'y mo ylac nac lipyrad

Vol . 7 4 b4,

bud fjajE & mo ¢iinnad le 1-4 O-CADAING AN bpaos, Yo X1y

Leasrann s1inarde Ap mnad na g-iplajte

'S 1 ©IYe 1A manp dinrayny buclajde 1 m-bpo);;
Cojneosainn maryoean A Feadar na cijse,

'S Béanyramn humour ajn 4’ 5-cajljn 63.

C2JLj DONK Deus.
(This is the song to which Messrs. O'Brien and Loyd refer.)

7 Ceol 354bcan 1 3-concae 2i/p'ofr)46A.

2L ¢ailin uyyn oejr, oruyo Anall Yom,
£ Cujn 'ra éuncadbajnc, Asuy tabajp 0af po3 ;
~ h’ leac ©o Yjub'lpajnny cnoc A’y 3leanncan,
'S 50 bajle-an-céampojll 04 m-béjdead ré nomamn;

V2 17,

TA mo mumein A5 Ajngd Lomra, u,[,}, g O i B e

'S Jr cuma Lomra 1, & Tjle Yoon;
Hji'l aon 14 mansa;d ¥'a m-béyd An An dajle yeo
Haé m bé)d cil ramajnmeaé 'sur mjre '5 6L

v _Ceatan azur ¥ice acii b "g-unpajd 'm3nad Lom,
25 rjudal na rpajce v é0n Cugp mé yuym,
30 b-¥acar cuzam j Ay ¥aoilean alujyn,
'y amaé Enjo An dyanne 50 pacad A com;
Of culayd 5eal uipnéf ve 'y c-rjooa ab’ ajlle,
2zur ml 50 d-Fajrsrite Ay 31ua15 A Cjn,
'y ©' 1anp Mé 'grupnpard An A daA yeanadan g,
'S 541 comajple A matan ¢a o-Ty5 i Lom.

Jr buacajll boéc yolarm mé, veaman pi5iny le 16l azam;
25ur ¢uald opoé-amm onm amaé 'ra oin

) Do'né bpaon leanna sejdym an 6porc A AL cAIpoe

| ) 1-a0n €)5 cadajnne ©'a d-yujl 'ra cin; #

:; ‘Ga 3111 amam azam, 516)n ©o ' Ajpoe! Q,K\),mij

. Sin An rolatA]n mé amam le bljadain,

v Hejiméeas ©o mo cajnopd, no a d-rusl 1140 548 nav 110"1

Olrard mé & rlajmce, cil vear na 3-cjad. ,
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wdcajoe.

Cujn 'ra éuncadajnc ., cujn 1 d-pjincan, risk it,

A5 Ay .1, veansad ; lavanéan 1 n-Aje,” no 1 y-ean-
A1 1 5-clij5ead 2uinan A3Ur Jy 10nanr 140 Apaon lejr

; AN nAd ATA Tuar.

: Ca 1., nf; éan . njor.

00 né bpaon .1., oeaian bnaon, vjadal bpaon; ladanéan
An nad ro | 3-concae Ponclamze asur | 3-contae Oiiy-
14 n3all man An 3-ceudna-

Dain; ladapéan Ay yocal Y0 1ny A CUAJYCEANT | 5-COtM°

i - nuyde 2e 00 néjn man Tl vé YuAr Ajur jr 4An an moT

- Y0 UTnjstean mr na leadnapd lam e; nj ceanc "oaim.”

e A .

CoOnDue oeus 2AA|5e0,

— . =
By P. A, Dougher. O “Cerat Carfi— -

] Le bljadajn v ¥iée ta mé ryidal cné &in v bajlce mon',

li Tné éluan '’y cacaln, cnoc 'y 5leann, 1y ©'Facad mé 50 leon,
gt Jr jomda cana 1 cara YJom, 1y jomDda Dujne cojn, [5e0_
i ¢ A1 AT IT FeAnn ba cajtn'uil vam ré Conoae vear 21)a)-

Sjudal mé oné balla’n-aonca ‘najc 1 d-raca mé coiplid bpeas,
: 2lr 11 anguay 50 bopo Loé- Corm. A1t éomnurde uajrle ano,
Cara Yom rean-léjseanca anm TAI’) éejrc ©o cuin mé 26, '
{ Rad An c-rean Haedjljs beo ¥Or 1 5-Convae tear 2ijajseo.

bpeagnu)d ré le j1onzancay mé, 'y by reans jn1 a yijl,
" E6munra Malt ¢ja'n b’ar ©il, 10 b-rujl ©il B-FaD "1 riidal,
Ta 'n 5a0da15 1nreo le aojrd, dbf asur béjd 50 Teo,
: 'S A onf ¢éao mjle ¥6r ©'a caint 15-Conoae vear 2tjaj5eo0™

Syiidal mé tné sleann Wépn ‘A1 At ©654D Ri5 na m-bano,
2y 1in 50 Connamana rian Amears na 3 cnoc Ao,

Ganc le bpuaé Loé Colmb ‘Y crearna an vljad mon
‘Kuar 50 ceaé Tom DéL5, 1 df ¥ajlce ajze nomam.

bf Doncavar na ho1dce teacc 'r df mé cujnread, yuan, :
'S mAIE an AJC an GAnla mé mAan DUdDAINT Ha ceuDEA N 1), ‘
D comluavan eay ceolinan Ann ‘v 14 cOmnad man bu ¢op,

'S yé Cilnabjyne Ajc A 5pmn 1 5-Convae vear 2i)ajseo-

Le éjr3e 'n lae A majoyy €prjall mé ajp mo yridal,

S]A]l 50 ojledn Acujll acad mu;c TA b-raInze mon, l
Cuayd mé ¢ne neao na roupeAr, Dpeam nynne Y3n10r ¥aoo,

21¢ njon éjn)5 leo bujdeacay 00 Dja 15Con0ae vear 2ijajseo

! OA,(‘: meé ‘1 o1dée rIn At an ojlean 17 béyd cujmne 'n 530 oeo,
D mé 19 vin AJn dajnEely ant) § i’.O;SFA'b TJOT An bpon,

D clajnrh ceogl * = DAfrA ANN T POIT]N NEART 30 leon,
Le bpjooan, bpjc 'y ceanca-¥raojé ar rléjdee Tear 2Ajajseo

Popc Nuad a'y beulmulys njon Yeay mé ann 30 ¥o)l,
No na rléjdce tont €né Enpyr Anm 4 d-yujl 4 vaOme COjR,
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2¢ Ta il a5am Teadt AN - rAmnArb 50 d-¥euca mé 14 ¥Or
AJan )y ann ©A blataéona h€nesny 'y Convae vear 2)ajseo

Df ré 'na 14 raojne ramnayd, 30 Cnormolmo. éuA)‘b]m

2y 11 50 Toban-Vpj5joe yjor crearns n AdAJyY o,

CATA ljom CA]lf 1 TPém'uil any r i T11ibal 50 TapA)D, beo,
“Ceuvo rajlce 'y milénomac’ ‘nrj ‘50 Conoae vear 2jasseo

Le rairnéir Aip mo dvealaé ‘D'FA]lC, oEITe ¥ cejrc 16 26,

Oeanc ri snaojteamuyl, mimee' 1 541 ¥ajcéjor ajce) ng
mamy, [50 ¥orut,

“Ta cfi ajn talatm beaynuis’,” an 11, “na1c nan comnurd 5all

'S ©d snara D& ‘mears an 1-040)1e ¥éjn 1 5-Conoae veAr
2f]ajseo.”

Syidal mé tenc Cannaissleanna, df Hajle-cajrsll néimany,
2lr 111 30 Ttnalsy Rac-lacan, maé cnearna Canan-mon,

Oj mé anm 1im 14 yaojne, quajn & nymme na Finmlanr sleo,
'‘BUr nUAJ5 114D TUAY 1A peelenr | 5-Convae vear 21]4)590

$]ub41 mé ¢né Cjlleala, cuan na dFnrancars bneds,
Tné Vane-s0amn, €anc RAE-€orm, ruar 50 Leul-an-Ag,
Fuain mé 6)rofn majt 10 Yin mears Daojmead ¥ii nca beo,
TaA mé cniall anogr 350 Slyze, azur beannacc leac 2Majseo
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LESSONS IN GZLIC.

Tur Garnic ALPHABET,

frish. Roman, Swmnund.| ris.. Roman, 8 und.
A a aw m m emm
b b bay | g n enn
G c kay | o ¢ oh
© d dhay p  p pay
e € ay T r arr
¥ f eff | ¢ 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
] 1 ee u u 00
1 1 ell

XVI. LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.

1. ©-rujl apan raop no oaon? 2.
ch 16 vaon. 3. d-rujl ym vaop? 4 c©a
16 raon. D. cA ¥fon vaon; broeany
veojl Daon, Azur bjdeanny ujrse raor.
6. ca an 015 Alupnny 7. brteann an
vonb ¥ao) r3eyi 8. nf dyteann ci moé
415 An cead. bjdeann r1A© A uan
MOoc¢ 415 An tead. . byuil cit moc 6
vajte? 11 ca yos opc 12, vyteany
antos onnéa. 13, ©a an 5ealaé lony-
pac; cA an neul Lag; ©d anla Dud; ca

an f Alwnn 14, ‘nuajn ©a mé rian,
ca ro} onm. 15. Cja an uajpn d-yugl cit
rlan. 16. ca nin a5 an yae. 17. ca
an nota veans. 18. ca an criyl Yae
(yat-50nm, grey-blue, or purple), 19,
ca an cac oud 20, ¢ja anuaini? 21
G 16 moé ¥6r. 22. Ta an lA yava. 23
I jomda 1& Ay An 5-cill onayy. 24
1T 5eAnn beatA An oujne. cA ré
man blAE an Mmay5: cA ré map ceol Iy
cat &, map oejn Job. 26, mA'y mait
leat 4 bejt buan caj6 yuan Azur celt,
eI a1 rean-nad.

LESSON XVIL

Oss. 1-In compound words the first
letter of the second part is aspirated
should it be aspirable —as claoy, incli-
ned, crooked ; beang, an act, an exploit
form the compound claon.beanc, a de-
ceitful act; so gejll-beanc, a treacher-
ous act; reancknad, dearest love;
oea%, good ; oujne, person; oeis-dujne,
a good person; reay, old; rean-fean,
an old man; yean-bean, an old woman,
The b, n beApc, 5, in 5'\4-(-, o, in ul-
ne; ¥, in ¥ean: b, in bean, in the fore-
going exa.mp\es are aspirated, because

T ,—4‘d
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they form the second pait of com-
pound words

Excepr— Words beginning with any
of the dental consonants, o, c, v, When
the preceding part of the compound
ends in . 1, n, v, ©; a8 Apo, high: ¢y5-
eanna, Lord ; aAno.cjseanna, sovereign
Lord ; caot, slender; oup, black; caot.
oud, slender black: an buacéajlt caol-
oud, the slender black boy; vuan, last-
ing ; vaosal, life, age; buanraosal,
long life ; buan-raosalaé, long-lived,
The initial letter in the second part of
the compound in these words is not as-
pirated, agreeably to the terms of the
exception.

The dentals, o, ¢, y, do not undergo
aspiration, because they are sufficient-
ly clear and musical in their combina-
tion with other dentals or linguals, 1, g,
and do not require, like the gutturals
and palatals, the aid of aspiration, to
render them flexible,

Oss. 2-In general, then, the dentals
0,67 tollowing (ot = L) o KR ) (and
sometimes p, ) final, or otherwise, are
never aspirated,

VOCABULARY.

Aﬂolr, nOW’ a'niSh.
atajn, father, a¢ajn.mon, grandfather.
buaéajlt, a boy, boochuill.
cana, a friend, kawrah,
creaé, destruction, prey, kraugh.
cnom, crooked, bent down, krum,
cfipam, care; applied in Irish to all o-
ver whom one has charge, koorum.
oeak, good ; in composition, as oea-
. dujne, & good person; while maye,
good, is used out of composition ; as,
oujne majt, & good person, dhaw.,
neas, good is opposed to one¢, bad;
majt, good, is opposed to otc, bad.
The former are placed before the
noun, the latter atter it,

onu back dhruim,
1.-2,(:;1’(3‘ fretful, ' faithugh.
ruaég, cold, coldness, foo-ucth,
5an, without, gon.
siopm, glory, glow.ir,
5, knee, gloon,

e

5nad, love, snatian, loving, graw-war
jud, Or oju, a day (as both forms take
n before them, thus, n.qu®, 5.o1u, they
are pronounced alike nuv, They are
used in the sense of “to-day " only.
luad, modon, freedom of the limb in
acting, lhoo-eh,
macajn, mother; the dam of a beast;
a cause, source ; macajn imon, grand-

mother, mawhir— mawhir.wor,
mjle, a thousand, meeleh,
1joc, frost, shook,

rlan, safe, bealthy, sound:; ylajnce,
health ; eus-ylan, unwell, slawnteh,

rmfjc, mist, smuth,
rneacéca, SNOW, snaughta
cear, heat, theass,
cnuaj, pity, throo-ah

KExercice 1
Translate—

1. Mysorrow! 2. My destruction! 3. My
thousand (times) pitiable. 4. My pulse, ar d my
fair secret love. 5. O, pulse of my heart, my
friend, my love art thou! 6, O, partner of my
soul it is thou. 7. My friend, right, fond, loving,
(art) thou not# 8, I am thy right, fond, loving
friend. 9. Is your wife, and your son, and the
fair, secret love of your heart, with you to-day?
10. They are with me to-day. 11. Where is jour
husband to day ¢ 12. He is with me. 18. Is his
foot sound (well), or ill now, and his heel
and the toe of his foot ¥ 14. His heel, and his foot
and his toe are safe ; but his head is ailing from
time to time, and a pain (is) in his side. 15. The
right eye is soft at (with) him. 16- Where is the
woman who is unwell ? 17, She is here(literally,
in this [place’). 18. What thing is on her (what
ails her) ¢ 9. Her knee is without motion (mo-
tionless, powerless), her back crooked, her ear
without hearing.- 20. Was there a physician with
her from this time yesterday, when your boy was
at the house (of) my mother# 21, There was and
he says there is no cause at all at (for) her to be
fearful on (of ) death. 22. (Is) this not beautiful
weather ¢ literally, (is) not beautiful weather she
this #—weather being feminine gender, is referred
to by the provoun i, rhe. 23. It is beautiful, glo-
ry be to God. 24 Thare is not cold in it, nor fog
nor wind ; but every single day is fine ; the sun iu
the heavens (being) without mist, witbout cloud.
25. Is it better with you, beat or coldi—i.e-, do
you prefer heat to cold ¢ 26, Better with me (I
prefer) cold with frost and with snow, than heat
and sun(shine), 27. Are your care (those under
your charge) and the care of your father, in health?
28. They are, thank you (may good be tv you),
and each person who has a good heart. 29, g
your grandfather old § 30. He is not; (there) is no
old man nor old woman at all with us; we are all
young and healthy.

Let every Gael make an effort to
circulate his little paper, The few
Chinese in our midst have a flourish.
ing journal,
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Extracts from the “Seanéur 2ton,”
by Capt. Norris, continued,

Original Irish as in Seanéur 2J6n.

Ocur re noza nuc, . oul & nejn ni5¥)-
1o jmnr) h€)nen,.;. Dubchaé mac Ua Lu-
5411, lercan 1an ©o nad Jn YPINGa najm
1mYIm- Jr Ar TIm 54b&un, 6bur can mujn
ciera [neé] ©'acna A oala, A noza bne-
temon ] 1-€njnn ©O; OCur obur Tan
cnjc ¢ujc)o TICFA, 4 11054 bpedemon jr-
11 cujce ©o. Ocur no pa oojyo la
Oubchac 1m7 111, ocur At bepc. Dunram
TUJC, & AT ¥pum, & clejny;, olre; )r
amnuy ©am bejch jrjn ©ajl v 1Cin Oja
ocur oujne, AT mavead Arbenra 4 ne-
mejnic 11 3njomara ber, bjo ole ©OT j1-
cajbrju, ocr nj ¥o lac. 2Ujavea® arben
TOMN0, 4 eJpjc ocuy 4 jmoechad bver, m
bjo maj& la D)4 vOon; uaAIn Ared Tuc-
Ajr1 lec 1 n-€jnenn bped rojrcela, ocuy
1reo ¥Il 1mnciride 050)l54% caca ujlc o
cach coymneram ) anajly. Jreo 1o ba)
¥on 0 ¢jno 1n° €njno bnet nechca,
1ncecha® ejrjd) cor | cojr, ocur rujl A
Tul, ocuy amm | Amm.
21a1¢ tpay ol Pacpajc, jn o0 bena
Oja ¥on heplabna, najo. [Non uor ercyy
Auy 1o9uymny,] reo rpimcur pacur [u.
ercnylauy 109ujcun jn uobyy, Tnt.
bennachayy Pacnajc janum a 51nrut,
ocur ©0 o nAG I TPINATA najm ¥on
4 enlabna, con ©ebaIng, .J- 11INTJYTUD ]
15e)mcljéc, ocuy mbnet.

Modern Irish.

2A5ur jr & An nosa oo nuz (Paonajc)
1. oul & néjn nj5¥)le Jnreat €mony, ..
Oubtaé mac u; Luzajn, ©o0 bj 1an oe
5nara an Spiona Haoji An cann 1)0.
Jr A 10 00 5adCan 41 beur, .J. ma ¥
Teaco tAT TuIR ©O feaé o' éjlf5ad A
Bala, 50 b-¥a5410 A noja bpejtearn 4 n
€1mmn (Eum A éyy 00 T3nADAT) ; A5
ur ma'r ceaco ©o Tan ceonan cnjce,
50 D-Fa541d Ao nosa bpejteam 'ran 5-
cojze. 2Uzur ©o bud vojld le Dudtaé
An 1 1IN, A5ur A oidbanc, ‘2 ©h ré
cpuarb 101 nAc, A s, 1M A nad
hom, An 16, "Jr afnar vamra A dejt
]’M) ¢ar ro, ejoin Dja azur dujme; o)p

ma tuzam nad A n-a5470 énice ‘ran 1
snjotn ro, beyd ré olc oo vondin, A5ur
D0 bdejdead ré neamtajtneamac oujc.
Azur ma vejnym FUp Ceanc an éjnic A-
sur sunb’ é;5ean vjosalcar ©o tadajnc,
nf berd i majé A nadanc 0é: 6nt Iré
tuza)r leac ajrceac 50 - €jnnm ‘opejt’
An ro1r3é1L, A3uY JT € Conzdajhean e, ..
majteamnar An 54¢ olc 6 ¢Aé ujle ©'a
¢omanram. Jr é ©o b ¥on o teaco, A
n-€1mymn, bpejé neaccsa, .. atéhijcear ..
cor AIp €oJr A3uT THIL A Tl A5UT A-
nam AL anam. “AJajé Cnd,” Ap Pao
raie, 510 vé cAbAmm'b Oja man finlad-
na, abajp 6 ( the Latin quotation here)
Deannuys Paonaje annr an A deul 7
©o tijnplyn3 5nara an Spionac Mao)m
A & finladna, a3ur ©0 ladain 1é an
DA, 45 ctorisad—'Jr é mneanci}ad

pazAncaéo,” Tc, Azur an dpejt.
Tomar O. ve Nonnad.

Enghsh Translation,

And the choice he made was to go
according to the judgment of the royal
poet of the island ot Erin, viz: Dubh-
thach Mac ua Lugair, who was a vess-
el full of the grace of the Holy Ghost.
From this is derived THE cusToM, that
whenever a person comes over the sea
to prosecute his cavse, he shall have his
choice of the brehons in Erin;and when
he shall have come across the boundary
of a province, he shall have his choice
of the brehons in the province, And
this thing was grlevous to Dubhthach,
and he said, "It is severe in thee, O
cleric, to say this to me,* said he, “1t
is irksome to me to be in this cause
between God and man; for if I say
that this deed is not to be atoned for
by ‘eric’-fine, it shall be evil for thy
honor, and thou wilt not deem it good,
And if I say that ‘eric-fine is to be
paid, and that it is to be avenged, it
will not be good in the sight of God ;
for what thou hast brought with ‘thee
into Erin is the judgment of the Gos-
pel, and what it containsis perfect for-
giveness of every evil by each neigh-
bor to the other, What was in Erin
before thee was the judgment of the
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law, 1e. retaliation: a foot for a foot and
an eye for an eye, and a life for a life ,

“Well then,* said Patrick, “what
God will give for utterance, say it, ‘It
is not ye that speak, but the spirit of
your father, which speaketh in you/f
ete¢

Patrick then blessed his mouth, and
the grace the of Holy Ghost alighted on
his utterance, and he pronounced TaE
POEM BEGINNING— “It is the strengthen-
ing of Paganism," etc., and the judg-

ment,
—— - @—

The following song was given to Mr. Edward
Oross of Hartford, Conn. by Mr. M O’Shes, prin-
cipal of the National School at Qarriganima, Co.
Cork, while on a visit there last summer. It was
composed by David O’Herlihy of Ballyvourney of
the same county, Mr. Cross further states that
Mr. O’Shea has three or four Gaelic classes in his
school.

TUJO a5 TEACT.

1
2L Aot &'y mé am Aonan,
Cojr Tao1d ¥learsa an 54a0néa,
Fa djon oujlle 38a5-5lar am lujte :
Lem’ €a01b 3un Yujd rpéindesn,
Da &nj dymne raon-5ug,
Ha caoyn-¢nujc, 5us éanlars A’y pib -
DA cojmoeadt dj caoc-5i0llad,
Oo ¢éar mé 'yoo imejll !
Le raj5eava)d oa léyn-cun,
Tném’ taod oear 50 cpujym,
Oo ¥uj3’ mé 54an Faorar,
Le ©joznaly ©o 'n néalcan,
Dob’ aodinne r3é1i azur 51407 !
2

LiTir Azur caona,

Df a3 cofiearsan 'ra5 pléjneacc
50 ¥jotiman na réjm-leacan spynm :
Ka cin fmjona véao-cajlce,

D’ £in dear A m-béalcana,

21 braojée 'ra claon-nojrs 54n cejmeal:
2 cnuygn mama zéana,

AHa1n claodlod an A cly,

2L pib A'r A4 h-aol-cnod,

2at 5817 Al an ©-TOYNT),

ba &nrinreaé cajyr njampac cud,
bujde-caroa péanlad,

21l olaoj-¥olc 50 ca.;ﬂ-cnols An biT.

Da Sujnreac mé am Taon-rpnear,
Aup rmuaimesy cném' néalca)d,
2L éipyajd An c-ra054)l élearars claoyn !

21 cnd€ mirslay ©o léymear,

Le niin-feanc oo 'n néalcan,

21 lab cojlle aonac 3an céjimeal :-...

Do bdf longnad o Peobur,

2L 564341d 54¢ crajm,

2y lonnnad ba 5néazad,

A1 54¢ aon dbapna lujde

Dj lonynad 6 'n b-péanlazd,

50 D-TIOCFAD mac Seamajr:

5an ¢incan ¥a pé];n éeanc na nj3eacég!

Dj ronn-Fnjocal bejte,

Cojr adamn annr an n5a0néa,

A'r yonn-5uc 14 n-éaglajé 50 binn,
Toja tonta An 564354 an,

2L azur céin dead,

Jr ¥lijnreaé 54¢ ér5 An an o-coymy .-
Syiibal rjonnac A raocan,

Pojc, méjt-dbrojc, mjl mujde,

2Ly 54¢ vonc ealcan b' ¥éjon,

Le lj-a0ynneaé oo njor,

2135 risnad 'ras pléneadc,

350 ©-cjubdnad A raon-5ug,

Cum ridéajr luéc ;:péaéc AZUT ca0) !

Jr biié, blaroa, béarad,

50 -iifal ©'Fneazain mé-yj,

't oiidaIng - Jr mé €jne 'sur cjfm
Ciizao le r3éalca,

2Un éincar na laoé mean,

Do tiinnard le cnéjimre can cojnn;
Aun riizaé ¢jocrad Séanlar,

Fac) néjm ceanc 301 ojiL,

2lr 34¢ prjonnra © Fujl €1dyp,

Ka raon-dajlcyd yjotad,

Uino dinne a'r cléjns,

'Ma ny-ohicéar 5an Eclipr,

't bpficals an Dé%nlA 541 bpjs |

Jr ¥linreac vjad Faojde)lse,

2l n-ofin-droza1d Aoloa,

Le consnatm an oninjc 341 oyt ;

50 ¥iony rleasaé yéaroad,

2Mean, cniipaé cajtnéimead; ~

'Soan b-prjonnra ceant 561Ur1d 54é nis,

Dejd mica azur cnaoda ‘ca :

2Un déanagd an ¥ejll,

Sljoét Sacrajm na 5-claon-deanc,

Ha 56jlleann ©o Crjore;

OA rprinad can cnéan mujn,

Hj ofidacé ljom 4 r3éalca,

541 Yunca, 5an ¥éaroa, 541 ¥jon!
2Ln énfé.
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# A nation which allows her language to go to
ruin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willinguess to cease
to exist,”—ARCHBISHOP |RENCH,

825" Read what the truths of bistery have compel-
led the bigotted Spaulding (protr. of lcgie, Kugby
vniversity, kEngland) to write.—

** T'ne Green Isle contained, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
lected frcm the rest of Europe. * * * It is not
thus rash to say that the Irish pnssess contempo-
rary histories of their country. written in the lang-
uage of the people, from the fifth century. No oth-
er nation of modern Europe is able to make a sim-
ilar boast”—SpPAULDING's ENGLISH LITERATURE,
AprpLETOX & Co., N Y.

A monthly Journal devoted to the Cultivation and
Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

kublished s+ 814 Pacific st., Brooklyn, N. Y.
M. J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

ZL'erms of Subscription—81 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matter

Eleventh Year of Publication.

VOL 9, No. 1. JANUARY, 1892,

Remember that the First Irish Book is given free
of ebarge to every new subseriber.

Bubscribers will please remember that subserip-
tions are due in advance.

B&5.. Let it not be supposed that the extrects from
Spaulding have been taken at random. No—they
have been culied from a wass of bigotry. Butthe Ap
pletons having employed him to write the woik for
their school series he had to record facts, though it
must have been galliz g to his anti Irish spleen.

The Gael can now be bought off the news stand
for 5 cents in the following places —

‘T J Conroy, 167 Main St. Harttord, Conn,

D P Danne, Maiu 8t. Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Briogeport, Conn,

Mrs D.lion, E Mamm St. Waterbury, Conn.

Mrs Bergen, 8 Maiu St. do, do.

M McEwilly, Wilmington, Del,

Mr Calligan, 23 Park Row, N Y City.

Gravam & Sons. 115 » Desplaines St, Chicago.
We hope Gaels will send usthe names and addresses

of newrdeaiers from all-the large towns aud cities,

GAELIC at the COLUMBIAN FAIR,
An excellent suggestion by Father Carroll,

5470 Kimbark, Av., Chicago, Jan. 12, ’92,

Dear Bir.— 1 take the liberty to suggest to you
thet sn exbibit of the works, writings, Ianuseripts

| . . .
i €te., showing what is being done for the preserva-

tion of the irish language be made at the Worl1's
Columbian Exhibition in Chieago m 1823. You
could by your paper communicate with societies ar d
learoed men in this country avd Ireland. J feel sure
a fine ard interesting display could be secured. In
coojunction with this a convention of Irish-speak-
ing people could be held. It would gite a great
iwpe'us to the movement. If you would interest
yourself in such an und=rtzking you would place
lovers of the old tongue under great obligations to
u.
: I have the honor to sign myself
Respectfully,

John J, Carroll,

There is no doubt that what Father Carroll sug-
gests can be made a grand success, and we are just
now on the right road to accomplish it. The Rev.
Prof., Father O'Growney, and bis cosworkers at
home may be depended on to procure suitable G ael-
ic manuscripts and other rare Gaelic works for the
occasion, and all that remains with us to do here is,
to organize and be in a position to supply the need-
ed expense. We can produce works before the peo-
ples assembled there that will silence our vilifiers and
place us in our proper position at the head of the
nations of the world. We can have a couvention of
Irishsspeaking men that will eclipse any lay con-
vention ever before held in America—grae« d by the
distinction—we don’t fear to promise—of having
two Et. Revd. Bishops as its chaplains, both being
learned in the language. We wili have the learned
professions there in such numbers ss never before
assembled in convention ; and, last, but not least,
we will have the Gaelic workers there, from all the
ranks, whose deeds shall be handed down to future
generations.

To carry out the exhibition and convention organ
ization is necessary. We have that in the old Gsel-
jc reserves in the following towns and cities—

Ala, Mobile. Cal. San Francisco, Petaluma, Port
Costa. Col. Denver. Conn. New Haven, Hart-
ford, Waterbury, Williamantic. Del. Wilmington.
D. C. Wasbington. Ga. Savannah. 111 Chicago
Ind. Washington. Ia. Burlington, Vail. Kauvsas,
Armourdale. La. Franklin, New Orlesns. Msine,
Portland. Md. Baltimore. Mass, Boston, Lawrence
Worcester. Mich, Detroit, Montague. Minn, St
Paul, Minneapobis. Mo. St Louis, Kansas City, St
Jeseph. Mont. Butte City. Neb. Omaha. N. H.
Manchester, Nashva. N J. Paterson, Trenton,
Newark. Nev. Virginia City, Reno, N Y. Bing-
bamton, Brooklyn, Buffalo, Elmira, New York,
Rochester, Syracuse, Yonkers. O. Cincivnati, Co-
lumbus, Cleveland, Springfield. Or. Portland. Pa
Phila. Pittsburg, Scravtun. L'enn, Mempbhis. Wis
Madison. Wash. Seattle.

We hope the Gaelic workers in the above mention-
ed cities will collect their old Gaelic friends about
them and (rganize without delay. Let the organi-
zation of each city elect one of their number as a
member of a committee of arrangement ; and as Fa-
ther Carroll made the m' tion we name bim ss chair,
man pro tem of the committee. Among otber mat-
ters, this committee cou d get cheap railway fare to
the convention for members,

There are a large number of Gaels, lay and cler-
ic outside the rities named who eould communicate
with the committee when orgsnized, get themselves
enrolled, and thus partake of the privilege ot cheap

transportation—It could be got, also, for Gaels com

e ———————— e |y
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ing across the ocean.

Gaels and Irishmen, you have the opportunity of
your lives to exhibit your social standing before the
world when your little island of 32,000 squared
miles contained more learning than all the rest of
Europe! Isthere ancther yeople in the world that
would let such an opportunity pass by ¢

Now that the movement to preserve
the Irish language is no longer confin-
ed to the exertions of a few patriotic
enthusiasts, all lrishmen and women
should take a lively interest imn it, It
is of importance to them to scatter the
Gael broadcast through the land if for
no other purpose but the bringing of
the telling extracts from the bigotted
Spaulding before the public, They
should place these extracts in golden
frames and hang them over their man-
telpieces that their children may have
an opportunity to refer to the history
from which they have been extraced
and to see for themselves the socisl e-
minence of their foielathers when Ku-
rope was enveloped in mental dark-
ness, and centuries beiore the Gotho-
Saxon-Hun ireebooter set his foot on
Irish soil,

To make money, the proprietors ol
patent medicine, bitters, pilis and oth-
er nostrums flood the country with cir
culars, tracts, and newspaper articles,
how much more important to the lrish
people than money is the vindication
of their social rights against the on-
slaught continually made on them by
their evemies—the Gotho-Saxon ele-
ment and 1ts subsidized press, both at
home and 1n this country (witness the
onslaught made on our minister to
Chili, and on Mr, Divver when app-
omted police justice in New York cit-
y lately, notwithstanding that a large
number of the members of the Eng-
lish house ot lords are in the liquor
business),

Three-fourths of the Irish-American
youth to-day believe that they are de-
scended from barbarism and ignor-
ance (what else could they think from
the amount of filth with which th2y
have been daily bespattered without
anything to wash it off ). But by di-

recting their attention to such evid-
ence to the contrary as the above, with
the language as an occular demonstra-
tion of the same, they would have a
different opinion ot themselves : they
would become a credit to their race,
and their neighbors would accord them
that measure of respect and esteem
which, as a matter of course, is ever
extended to aged respectability,

The Gael does not go to its friends
for evidence to prove the social supe-
riority of his race and nation ; he pro-
duces it in black and white from the
records of the enemy. and displays on
his title page the language itself as a
convincing corroborative proof.

Where are the Mac's and the O's?
Would not each individual of them
contribute gne dollar 2 year to
scatter this conclusive evidence of their
social superiority among their neigh-
bors of other nationalities, and to con-
found and abash the ignorant of their
own? Scatter then, the Gael broad-
cast and let its readers this year, 1892,
be counted, it not by the million, by
the hundreds of thousands,

bajle-ata-cljat, an ceatnamad 14
oe 1j vejyd an Fosina, 1891
O' Feap-eazajn 4an Haodajl.
21 1401 B,

0o bj 1015ATAT Onm A1 UAJL OO
1é15ear Alc An Dujnnedn Uedanajls ©o
cujnead ] 5-cl6d mr An n3Haodal oéjs-
jonaé mAt A m-Abpann ré naé d-yujl
BHaejilse 34 labaInc ACT amain an Fuo
Japtajn Azur oejreinc na h€jneann

00 51f vé veapma na €a0d 1o 3541
Ampar. Ta Haetjlze ¥Or 54 ladajnc
1 n-oejrceanc Ulad T | o-cuasjrceanc
Lajsean, 1 cujlle ¥Or, TA v{ A5 an Aoy
03 ) 5-cop Ajgyd, mAn ATA, ] 1-Opujm-
An-cise azur 1 1-€o-méjtd ATA 1 3-coy-
cae Luzmajeh asur 1 3-Cill-flérdec aca
] 5-convae Lnomacéa. Ta €o-mepd or
cojnne an Phmced, bajle mop Aca | 5-
concae An Oiiyn, Azur TA Drujm-an-cise
1 D ¥03ur o tonajnn convae 2AUnvimadca,
Nf'l aon iAo r30ite FAR FéIOIN
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lejy an c-aor 65 10 mianat yr Ay 7-
Haed)ly3. HWaé mop an cnuajsy é ro?
JT € an T-ATDA FA 3-cujpymre Cuz4c A7
C-abpdn eca fjor le n-a ¢up j oculs
TINC ouUIT 50 b-rujl Haedjlze 34 ladbanc
50 FOjll 1 ©TA0D amu} Te'n oiljiée ©o
layd an Duynnedn Vetanaé, azur 30
moninon § 1-aj6éoimineaéc ©o'n “Fajn-
5e €jneannac’e vo dnjs 50 O rujl €o-
méd le h-ajr Loéa Cajnlynm, 1ndean mon
A mATA 11. OO0 CATAD OnR) ] 3-conTae
2Anomaca mA)5)YCIn r50]le ATA Ap dujy-
¢jor vanb ajnm Framriar 2WazUmnr-
eacamf 7 vf eolay mait ajze an Haed-
1i5e 00 éj5ead azur ©o ladajnc. 0o
df 1é ‘na commujte real camajll 1 5C)lL
21410 aTa § 5-contae Jujseo. Do Eus-
Ay mMOnNAn ujdpeacajd an Faedajl ap
1ATACT ©6 AZUT TA nj5meu opm A J1qi-
TINT DUIC 50 B-Fujl ré A5 véanar rcii-
©é)n 5nn1 onnéa.
2U)jre ©o éana,

Seorep 1. Laojoe.
a, Omeath ; b, Louth; ¢ Killeavy: e,
nj FACAT a1 T-a)nm teo anjat nojme
T€0, ACT MA‘Y cujmne ¢eant ATA A5aM)-
TA AR Teo, Eujz 14 rean-Haedajl Uy
muin Cpupnn™ ajn a1 d-Fajnze reo, amm
A D'4)YTM5 N4 Foinanars 30 Cronium
mare, 1, Francis Nugent,

Moyarget, Ballintoy, Co, Antrim, Ireland,
Dee. 9. 1891.

Dear Mr. Logan,—Onee more the gladsome Xmas-
tide is drawing nigh, snd I am theieby reminded of
my support of an “Gacahal” in its earnesi, persev-
ering and unfaltering great work in sustsining our
sweet national tongue I send you Mr. Ed. Mulea-
hy’s subseription with my own.

A Dublin barrister told me Jately that some short
time ago it was looked upon as plebean to kuow a-
anytling of Irish, but thut now it was quite ansto-
cratic to have any knowledge of it. The desire and
taste for it 1s spreading abroad. I intend, (e cong-
numh De, to get an Irish Manuscript Life of ot.
Ciaran, of Seir Keeran, King’s Co., printed in Jrish,
and translated into English with explanatory and
illusirative notes very soon in the cuming year. 1t
i8 nice Irish and will be easily understood.

50 1a1d mile majé a54)b 4 3-c6inap
14 Noolas 30 m-bud tarlas tujcl. 5o
meuou)510 Oja dup 1-0bAJ0 Azur dup
F-CUmMAT,

Yours sincerely
D, B, Muleahy, P, P, M.B.L.A.

Editor of 4n Gaodhal. Dear 8ir: The following
little poem was conposed by one of the young la-
dies of the Puilo- Celtic Inisu school, 263 Bowery,
N. Y. The oceasion was a little eutertainment
which the members and pupils of said school bad
between themselves, after school bours, on a Sun-
day evering a few weeks sgo. The your g lady in
question js very patriotie, and on hearing such
songs as the ‘National Fenian Boy,” she naturally
gou excited and struck off the lines given below.
She is very modest, and could she only get back
what she calls ‘her scribble,” it would soon be in
the fire, but some of our girls hold on to it, for
they say they would like to see it in print. If you
think it worth room in your patriotic paper, please
give it a place. x
Yours truly,
TromAas D. Norris,

I love to roam in fancy through some lonely Irish
vale,

And dream of the struggles of the past Iv’e read in
many a tale,

And listen to the rustling leaves when the shades
of eve are falling,

Their whisperings seem g0 sad and low, as if they
were recalling

The meetings 'neath their sheltering gloom when
the world was all at rest,

Save those who had oux nation’s weal planted deep
within their breasts ;

How those branches hid our bright, brave boys
from the tellstale moon’s soft light,

While they spoke of our country’s bitter woes and
vowed to set her right,

How they swore to lift from Erin’s breast the ty-
rant’s cloven foot,

And save from the oppressor’s withering hand the
sacred cabin roof,

As they stood there always ready ;—that fearless
Fenian band,

To strike a blow at the Saxon foe and free our na-~
tive land.

Oh ! the shamrock on the hillzzide felt the precious
living flood,

As its leaves were red and its roots were fed with
their warm, young crimson blood ;

But there was no room for fancy last Sunday af-
ternoon,—

"T'was not the lonely Irish Glen or ¢“he Rising
of the Moon,”

"Twas the busy, noisy Bowery :—yet I never felt
before,

Such brimming measures of true Irish pleasure—It
filled my heart to the core ;

I joined 1n the hearty laughter as around the room
it rang,—

I listened with greedy rapture to the grand, old
Celtie tougue.

Now you need nut tell me anymore, you are all
for moral suasion ;—

That you'll sit quite cool till you gain home rule
by parliamentary agitation ;—

Why you're rebels, I can see it, though you try to
look so coy,—

It darted out at tue impulsive words of “The Na-
tional Fenian Boy.”

What a dash you made for the singer, sure I nev-
er saw the like

Bydndlthouhsyou'wm burnrying off to seour
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the rusty pikes,

The burning words that followed seemed to check
the flow of song,

As we heard the price of the sacrifice, in accents
deep and strong ;

That we must pray ere we can place the land that
gave us birth,

In her honored old time glory among the nations
of the earth ;

I looked at the men around me—how their foees,
then, did glow—

With the coursge of a Sarsfield and the spirit of
Owen Ruadh.

Oh! may the God who planted our island in the
sea

Strengthe;J the hands and guide the hearts of those
who’d set her free,

As we lift the banuer of Irish right against Eng-
lish wrorg once more,

To die for thee or set thee free our own loved
shamrock shore !

And may thy children, scattered afar on land and
sea

Where e'er they go, for weal or woe, ne’er cease
to think of thee,

Until the sougs of liberty among thy hills are
sung,

To fill the plains with glorious strains in the grand
old Celtic tongue.

Mr. P. Ahern of Chieago, Ill., sends us this.—
THE RAKE THAT FLED FROM HOME.

I am a young fellow that's run through
my land and means,

'S callatd A dajle 14 cabanaé oam
bean an rppé,

I placed my affections on one that had
gold in store,

'S ©0 3eallar ©on Ajnzeal 50 noeunay
D1 ¥éjm 50 oeo.

Its then we made up our minds with
eack other to elope,

’S 50 ©-tabapramn mo capall 5.cojne
mo mjle rcon. [ed place,

I met my true love about the appoint-

'S oeunati) a;p CArL A majopn le b-
éinjse 'n lae.

"Tis then T accosted this juyvenile jovial
dame,

'So0 Bealajr mo ¢apall 50 3rancay un
b’ Ano é A 1&m.

I being in a hurry I told her to mount
the mare,

Sé oudbajnc rf ¥An rocan, caym cunda
50 n-6lya® braon.

When we reached up to Cashiel she

~_ called for a quart of ale,

Cojnce oom capall 30 ¥41rTM5 '1 Teo-

capne yéjn;

J

She opened her purse pulled out a
note to change, .

Jr njon ¥azaman Cajreal 50 majo le
h-éiu5 an lae.

Twas early next morning we started
to meet the train,

Le eazla an veanmuo Jr 50 leanrad 'y

TOIN 1IN ¥EéIm, ;
In Waterford city we stopped till our

clothes we changed, [ajc) ¥én.

Jr ®f céao 'r ©A Fiéead 5uIneaca buyde

Next day when we started by aunction
I sold my mare,

Jr 2folear mo éapall le razanc 'y pror-
oa 'n Clén,

The ship it was ready, the weather be-
ing fine and fair,

'S0 mjeaman talam 354an ejnjre zall
14 baojajl.

When we reached up to London the

police were on the quay,

jan df An nsnancar rsnjodéa le tele-
graph news o gae,

We both were detected and brought
before the mayor,

'Sto cuzad tan n-a)r ¢um Cluanmeal’
T A trial,

The day of our trial her mother swore
severe,

50 1-6l¥amn mo vejld 'r 50 b-rasrajmn
1 AIn An raojal;

The daughter being simple and I being
a scheming rake,

Jr ©O duajlear an tub ang; 54n ¥jor
©0'n T-ra054l 50 18

The barrister read the last will that
her father made,

O'FIAFIU)S 16 21 A b-porrad yf rake
54an ¢élL,

She said that I was a most loving gen-
teel young swain,

Jr nf #Orard mé a nalanG 30 rincéap
mé rfor v A 5-cné

When we were acquitted my lover I
did embrace,

Jr éuatar 30 ©-c) 'n razanc éum cean-
54l le 3nad mo Eléd,

He put on the knot and 'twas easy he
got his change,

Jr ©0 Mmajpmo 50 rarca ejon Canpaz
an Sijp v Fejp.

e A e ————_
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O’Currv’s Lectures.

ON THE
MaNUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT IRisE His
TORY.
LECTURE VI.
[Delivered June 26, 1856.]

(Continued. from p. 143.)

8o that in all there are six glossaries, or frag
ments of glossaries, in his handwriting in T. C.D.
It is in the introduection to his great book of Gen-
ealogiea that he states that he had written or com-

iled a Dictionary of the ‘‘Brehon Law”, in which

e had explained them extensively ; and algo a ea-
talogne of the writings aud writers of ancient Er-
inn * but, with tne exception of the fragments jnst
referrad to, these two important works are now un
koown. [And I may here mention that I have co-
pied out these precious fragments of his own com-
%ilation in more accessible torm, for the Dublin

niversity.] Besides these manuscripts at home,
I may mention that thereis in the British Museum
also a small quarto book, containing a rather mo-
dern Martyrology, or Litany of the Saints, in verse
chiefly iv Mac Firbis's hand.

Mac Firbis does not seem to have neglected the
poetic art either, for I have in my own possession
two poems, of no mean pretensions, written by him
on the O'Seachnasaigh (0'Shaughnessys) of Gort,
about the year 1650.

Of Mac Firbis’s translations from the earlier An-
nals we have now no existing trace. That ha did
translate largely and generally we can well under-
stand, from the following remarks of Harris in his
edition of Ware's Bishops, page 612, under the
head of Tuam :—

““Oae John was consecrated about the year [44]1
[Sir James Ware declares he could not discover
when he died ; and adds, that some called him Ja.
de Burgo, but that he could not answer for the
truth of that name]. But both these particulars
are cleared up, and his immediate suceessor, nam-
ed by Dudley Firbisse, an amanuensis, whom Sir
James Ware employed in his house, to traunslate
and collect for him from the Irish MSS., one of
whose pieces begins thus, viz. : *This translation
beginned was by Dudley Firbisse, in the honse of
8ir James Ware, iu Castle, Street, Dablin, 6th of
November, 1666', which was twenty-four days be-
fore the death of the said knight., The annals or
translation which he left behind him, begin in the
year 1443, and end in 1468, I suppose the death
of his patron put a stop to his farther progress,
Not knowing from whence he translated these ao-
nals, wherever I bave occasion to quote them I
mention under the name of Dadley Mac Firbise,”

Again nnder the head of Richard O’Farrell, hi-
ghop of \rdagh, page 253, Harria writes :

“In MS. aognals, wutitled the Anna's of Firbigsy
(uot thosa of Gelasy |Gilla Taa Mac Firbissy, who

stied o 1301, bat the estlection or seauslation of oue
D ..ll.-‘- Fovixy), T liod mention madeof Rishard
Pishop of Arosgn, aud that be wue wmoy 10 the

Great Denv, Fuz Daviel Fnz John Golda O'Fer-
g4ill, sud Lis desth placed there under the year
14447

Of those Annals of Gilla Isa (or Gillisa) Mae Fir-
bis of Lecaa, who died in 1301, we have no trace

now - it is probable that they were the Annals of
Lecan mentioned by the Four Masters as baving
come into their hands when their compilation from
other sources was finished, and from which they
added considerably to their text.

Of Duald Mac Firbis's translation, extending
from the year 1443 to 1468, there are three copies
extant, one in the British Mnsuem, class-
ed as “*Clarendon 68”, which is, I believe, in the
translator’s own handwriting. The =econd ecopy
iz in the library of Trinity College, Dublin class
F.1.18]. The third copy is in Harris’s collection
in the library. of the Royal Dublin Society ; it is in
Harris’s own hand, and appears to have been co-
pied from the Trinity College copy, with correet-
ions of some of the former transcribers inaccura-
cis.

The following memorandum, prefixed to a list of
Irish bishops, made by Sir James Ware, and now
preserved in the manuseript above referred to in
the British Museum, will enable us to form some
idea of the sources, the only true ones, from which
this has been drawn.

“The ensuing bishops’ names have been collect-
ed out of several Irish ancieut and modern manu-
ceripts, viz.: of Gillasisa Mac Flerbisy, written
before the year 1397 (it is he that wrote the greate
Booke of Leacan Mac Fferdissy, now kept in Dub
lin), and ont of others the Mac Fferbisy Aunnals,
out of Sainta’ calendars genealogies also, for the
Right Worshipfal and ever honoured Sir James
Ware, knight, one of his Majesties Privie Council,
and Auditor General of the Kingdom of Ireland.
This eollection is made by Dudley Firbisse, 1655,”
—p. 17.

These translated annals have been edited by Dr.
John O’Donovan, and published in the first vol-
nme of the Miscellany of the Archaological Socie-
ty, in the year 1846,

Mac Firbis’s was of nn ordinarv or ignoble race,
being certainly de<cended from Dathi, the last pa-
27n monarch of Erinn, who was killed by light-
ring, at the foot of the Alps, in Anvo Domini 428.
At what time the Mac Firbises became profession-
al and bereditary historians, genealogiats and poets
to various prinees in the provines of Connacht, we
now know pot; but we know that from some rem
ote period down to the dercant of Oliver Cromwell
upon this country, they held a handsome patrimo-
ny at Lecain Mac Firbis, on the banks of tha Riv-
er Muaidh, or Moy, in the county of Slign, on
which a castle was built by the brothers Cioth-
rnadh, and James, and John og, their cousin, in
1560. 8o early as the year 1279. the Anunals of
the Four Masters record the death of Gilla Isa (or
Gillia) Mor Mac Firbis, “chief historian of Tir-
Fiachrach” [in the present county of Sligo]. Again
nt the year 1376, they record the death of Donogh
Man Firbis, ‘““an historian.” And agiin at the year
(379, they record the death of Firbis Mae Firbis,
“a learned historian.”

The great Book of Leecain, now in the library of
the Roya! Irish Academy, was compiled in the
vear 1416 by Gilla Irsa or Gillisa' Mor, the direct
aveestor of Duald Mae Firbis: aud the latter
qno‘es in his wa k (p. 661, not an'y the Avpnals of
Mae Firbis, but alse ine Leabhur (iabkale or
Book of Iovacions of Teelovd, of Lic gra d ather,
Dabha’tach [cr Dudley] we vy antbority of tha
Battle of Magh Tuircach Mostura’. a 4 the »it
vation of that place; ard at p. 248, the Dumb
Book of James Mac Firbis for the genealogy of his

<
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own raca. Therv is in the library of Trinity Col-
Jege, Dublin, a large and important volnome of
fragments of varions ancient manuscripts (classe |
H. 2, 16). part of which nrofesses to have hean
written by Donogh Mae Firbis in the year 1391 ;
and in another place, in a more modern hand, it is
written, that it is the Yellow Book of Lecain.

Dndhaltach Mae Firbis in his introdnction to
his great genealogical book. states that his family
were poets, historians, and genealogist to the great
families of the following ancient Connacht chief-
taincies, viz. Tinwer Conunacht. Ui Fiachrachof the
Moy, Ui Amhalgaidh, Cera, Ui Fiachrach of Aid-
hae, and Eachtgha, and to the Mac Donuells of
Seotland.

The Mae Firbis, in right of being the hereditarv
poet and historian of his native territory of Ui
Fiachrach of the Moy (in the present eounty of
8liga), tr k an important part in the inangnration
of the 0'Dowda, the hereditary chief of that coun-
try. Thae following curious aceount of this ecere-
many will more clearlv show the position of the
Mac Firbis on these great oceasions ; it is transla-
tad from a litte tract in the Book of Lecain, in the
library of the Royal Irish Academy.

““The privilege of the first drink "at all assem-
blies! was given to 0’Caombain by 0’Dowda, and
O’Caomhain was not to drink until he first presen-
ted it 'the drink] to the poet, that is. to Mac Fir-
bis ; also the arms and battle steed of the O’Dow-
da. after his proclamation. were given to O’Caom-
hain, and the arms and dress of O’Caomhain to
Mac Firbis: and it is not eompetent ever to eall
him the O’Dowda urtil O'Caomhain and Mae Fir-
his hava frst called the name, and nntil Mac Fir-
bis carries the body of the wand over O’Dowda ;
and every clergyman. and every representative of
 church, aud every bishop, and every chief of
territorv present, all are to vronounce the name
after 0’Caomhain and Mac Firbis. And there is
one circumstance, should O’Dowda happen to be in
Tir Ambalohaidh (Tirawley), he is to go to Amh-
alghaidh’s Carn to be proclaimed, so as that all
the chiafs he about him : but shonld he happen
to be at the Carn of the Daughter of Brian, he is
not to go over (to Amhalghaidh’s Carn) to be pro
claimad : neither is he to come over from Amhal-
ghaidh’s Carn, for it was Amhalghaidh, the son of
Fiachra Ealgach. that raised that Carn for himself,
in order that he himself. and a1l those that should
attain to the chieftaioship after him, might be pro
elaimed by the name of lerd npon it. And it is in
this Carn that Ambalgbaidh himself is buried, and
it is from him it is named And every king from
the race of Fiachra that shall not be thus proclaim
ad, srhall hava shortness of life, and his seed and
generation sha!l not be illnstrious, and he shall
never gee the kingdom of God.”

This enriong little tract, with topographieal ill-
ustrations. will be found in the volume on the
Tribes and Customs of Hy-Fiachrach, among the’
important publications of the Irish Archalogical
Society. .

80 much, theu, for the compiler of the chronicle
which T am now abont to describe, the value of
which, as a historical document, has ounly, of late
years, come to be properly understood.

The Chronieum Seotornm, which, as I have al-
ready stated. is written on paper, hegins with the
following title and short preface, by the compiler

“Tha Chronicle of the Bests (ir Irish) begins
here. —

reason. and, partienlarle, to avoid tedionsnass that
onr intention is to make only a short abstract and
comnendinm of tha history of tha Scots in thia
honk, amitting thalangthaned ‘detaile of tha histari-
eal hanke : wharafora it is that wa har of yon not
to aritiniza ns on that ascemnt =8 we know that it
iz an exceadinely great dificienev.”

The eomnilar nasees then ravidly over tha firat
threa ages of tha warld, tha aarliar eolonizations
nf Treland, tha daath of the Pirtholanian enlan-
iatq at Tallaocht (in this esnntey of D-~hlin): and
tha vigit of Ninl, the svp of Fening Farssidh, to
HKeownt, #a taach tha langnages after tha canfnsion
of Bahel: givigo the years of tha world according
to the Hehrewa and tha Saptnacint.

Thig gkateh extenda to near the end of tha first
aolnmn af the third naga. where the following en-
rious nota in tha ariginal hand ocenrs —

¢“Yo hava haard from ma, O readers. that T do
not like ta hava tha labhonr of writine thiz eopv,
and it is tharefore that T hescech yan, throngh your
friendshin, not to renroach ma with it (if you un-
darstand what aanses ma to he sn) ; for it is certain
that the Mac Firbises are uot in favlt.”

What it was that ecansed Man Firhi<’s reluctance
to maka this abridged ¢npv of the old hank or baoks
before him, at this time. it is row diffienlt to ima-
gine. The writing is identieal with that in bhig
honk of genealogies. which wag made by him in
the vear 1650 ;: and this copy must have heen made
abont the same disastrous perind of onr history.
whan the relentless rage of Oliver Cromwell spread
rnin and desolation over #11 that was noble, honor-
able, and virtnons in onr lard. It is very probable
that it was abont this time that Sir James Ware
aonesived the ides of availing of Mac Firbigs ex-
tansive and profound antiquarian lesrning ; and as
that learned, and, T must sav, well intentioned
writer, was then eoncerned only with what related
to tha ecclesiastical historv of Treland, this was
probably the reason that Mac Firbis offers those
warm an~lagies for having heen eompelled to pass
avar the “long and tedions” aceonnt of the early
enlonizationg of this ennntre, and vase at one step
to onr Christian era. (We know that Ware quotes
manv of our old annale as starling anthoritier in
his work Agthesa areall in the Gaedhlie language
and as Ware bad no acquaintanea with that lang-
uage, it follows clealy enough. that he murt have
fome combetent person to assist him to read those
annals, and whose bnsinass it was donbtless to ge-
lact and translate for him snch parts of them as
wera deemed essential by him to his design). Ex-
cepting for gome ruch pnrpose as this, T can gee no
reason whataver why Mac Firbis should apply
bimself, and with sueb apparent relvetance, to
make this compendium from rome ancient book or
books of annals belonging to hie family. It ap-
pears, indeed, from his own words, that it was po
verty or distress that caused bim to pass over the
record of what he deemed the ancient glory of his
country, and to draw up a mere utilitarian abstract
for some poranp whose patronace he was compell.
@1 talook for enpport in his declining vears : and it
ig grati'ving to observe the eare he takes to recorq
the difficnlties were not canead by any veglect on
the part of his family, who were, as wa know, to-
tally rnined and despoiled of their ancestral prop.
erty hy the tide af robhers and murderers which
the enmmnnwealth of Frgland poured over dg.
fenseless Erinn at this period. g

* “Understand, O eader, that it is for a oertain

(T'o be continued)
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THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS.

Ala—Mobobile, T Keegan, M McSweeney, per M
M:Sweensey, an excellent Gaelic writer.

0Oal—San Andreas. Rav. B MceFeely—San Fran
cisco, Miss Aenie Fleming, Judge Coouney, per
Miss Mary A. Henehan, who desires all correspon-
deuce to be in Gaelic; Capt. John Egan. The
Oapt who writes an excellent hand, says,—

2t|olmm 54C AOT 41 Gé dbjor crdjdead,
R T eop, [ceaé le6;
A3ur molanny an cléjn an cé dbjor pajn-
Oan rolur na 3néme jr vé mo 1dd 30
veo, [man 5eoban.”

2 Y 50 molyao-ra ¥é1m 54n dpéj5 an C-A%
t’ Conn—Bridgeport, J Healy—Fort Trumbull, F
Marck—New Haven, Rev. B W Bray (who is ta-

" king a lively interest in the language movement).
Capt L O’Brizn, T Callaghan, Thos, Donahoe, P
Marphy, J Reynolds, John M Dean, Major Ma-
her, all per the Major, who is thinking *‘to lay out”
his old ecompetitors—South Coventry, W Sweet-

mav, per T O’Regan, Williamantic—Williamantie
T O'Regan; M D Day, per D J Moran.

Del—Wilmington, W J Keville, a gcod Irish
Scholar.

Ill—Chicago, W Ahern, per P Ahern—Ridgely,
Maurice Healy.

Ia—Burlington, J M Casgey, per J Hagerty.
Kan—Lincoln Centre, Ed Dillon, who writes,—

A Saop joniguyg, Cujpnym céusac 60
cts, luaé an 540047l Ajn pead 1a dljad-
174 10. 30 m-beannuisid Oja o'obajn.

%o §-6moraé, Tc.
This is the ficst from Mr Dillon* he can write.

Ky—Princeton, J M'Eveigh.

Me—Portland, M Haorahan, P Hanrahan, per
J Goan.

Mass—Boston, J J O’Brien—Holliston, H Sul-
livan $5. to help the cause—Newton, 8 J Maskell
$5. for the cause.

Mo—Millwood, Father Cleary, as usual, $5.—

2 Cana BOfyr:

Cujnym oujc ciij3 oollejn cum an
3400al leatnusad; A5Ur 50 ©-TU54]10
Oja bljaday Huad réanman, rulcman
DUIT, AZUr TUAJNEAT Y{ORUITe Al A
14 oéj15j0nad. 70 h-6morac.

Tomar O'Clépe,

2tjujljon-na-cojlie-
—Woaestport, J Tobin.

Mont—Batte, P S Harrington, D Fitzgerald,
per M¢ H urrington.

Neb—Chadron, Rav P Brophy.

N H—Nashua, John J Shea, A Moriarty, per
M srti 1 J Hsaehaa, Peovideace, R L

N J —New ek, M 85 E Lanehaa (will the other
Nawark (Gaals do ' e nme §)—Patarson, J Parcell
of t e old gaarl, P M lloy.

N Y-—Brooklyn, Rsv. Dr MacD snald, J O'Cal
laghan—Glenwild. J L:nch.—)(onnhindale, Jd

MeCann—Manteallo, M Trnohve. all thras nar P
A Donoher. Greanfield — ity Hon. Denis Bnras,
Miss Mary Needham, ner Mr Borng. Oant Thomes
D Norrig, D Lisahv, T Young. P O Society (5)
per P J ™Dopnell.

O— Oinsinnati. Sitar Agnaq, Tiarattn Couvent,
nor H Sullivan. Halligtan, Maaea—Mavaland, P O’
Malley—Springfield, Rav. Martin T; Mnrphv,

Pa—Cantralia P Raddv—Coaaldale H J Rovla
—8Rnommit Hill. J MeQnade—Tianeford. B S Rovlg
C O MaHugh. forr last por Mr MeHngh—Phila,
T MeEniry, the Misrseg T; MaSarlav, E O’Coruor,
E O’Leare, R Tionch, Mr J Rohingon (to and for
‘a8), par T M~Eniry. Wm P Shaea, par James J
Huches: M Fahy, per P M~Raddan, tha Saddler
of Ameariga (Thera are gnod (aals in Phila.)

Vit —Bellows Falls, Joho P Hartnett.

W V_Grafton, Rev. R Keleher.
Treland—

Antrim— Moyarget Rev. D B Mauleshy, P. P.,
M. R. L A,

Danegal. Tary Taland. Ray .J MeAtaar, par P T
Melntyre, Phila. Pa. be Mr, P MeFaddan (For
Rev P Cassidv, in last (asl. read Rev EA Casgsidv

Dnbhlin—Raldnvle, Rev. Brothers, per Sames J
Hnghes, Phila. Pa,

C =k—0Oarsiganima, M O'Shea. per Ed. Cross,
Hartford, Conn. .

Kerrv—(Caherdanie! N .Sghnol, J Snllivan, ver
Hamvphrav Snllivan, Holliston, Mass, three copies.
(That is the work that will tell).

Timearirk—Rallinamona, M Gleegon, per T Me
Eniry, Phila. Pa.

Watarfrrd —Killkaanv. 4. Mnleahv, per Rev.
Father Muleahy. Moyargat, Co. Antrim.

Wae are indehted to Capt Norrig for tha follow-
ing extracts. Gaels, that is the work that tella!
A anpy of tha (3ael should be in the hands of all
such stndents.—

Caherdaniel N 8, Cahirciveen. K rry Trolarnd,
Jan, 6 1892,
Thomas D. Norris Esq. 79 Pearl St, New York.

Sir,—

I have inst raceivad twn coniag of 4n Gandhal
for whish T am daanlv gratafnl. Mv haysa like
tham vervy mneh. having pravionslv rrad coma en-
pnias which the Ravd. Mr. Cleaver of North Wales
sert me.

T hava an Irigh ¢lasq in mv «chonl doring a vear
and a half and at the last examination in Jnne
last, tha 19 T pregantad in Trish all parsad aradita-
hlv., May g~ma ggod aveal gand ug more Norriges,
Oleavern, Hvdes and Flemines. and with an in-
eraase in their numbare and other sueh friends
must surely soma, additional and increased respect
for the grand old tongue.

T Saa tha Gaslie friends in Amaerica are as da
lichted 93 wa are heva at home at the an-

Chair in Maynanth Collega,

Thir incilent ir certainly a hanpy angury for
the future prospects of the vernaenlar. : = = Tt ig
nat in ana wav alana that we ara rndahted to tha
Graat Bannhlin of tha Waat gnd not in tha leget
for tha inter~at d'avlayad in the revivifieation of
the an~ient Gaelie. : 4 &

Thankiog you sevin. T am S»,

Yours regpeotfullr,

\ ~ James O’Sullivan.

naintmant of Wather O'Growney to the Celtic -




THE ARYAN ORIGIN
of The Irish Race

By the late
V. Rev. U. J. Cano~ Bourke, P, P.

Some few dozen copies of this work are for sale
by Mr. P. Hanbury, No. 55 E. 104th street, New
York City, price, free by mail, $2.

This is the grandest work ever published on the
Irish race and language, and Gaels should secure
a copy of it, for $20. may not be able to buy one
in the near fature.

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winslow's SOOTHING SYRUP For Your Chil-
dren While Catting Teeth.

It soothes the child, softens the gums, allays
all pain, cures wind oohc, and is the best remedy

* for diarrhoea.

TweNTY-FIVE CENTs a BorTLE.

PENSIONS

THE DISABILITY BILL I8 A LAW.

Soldiers Disabled Sinece the War are Entitled
Dependent widows and parents now _dependent

whose sons died from effect of army service are in-
cluded. If you wish your claim speedily and suc-
sessfully prosecuted, address

JAMEs TANNER

Late Commissioner of Pensions, Washington. D. C.

¥. M"COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
" TURES.
BE= Ail our Work Warranted.,
8t., Francis’ St. Cor. of Jackson, Mobile Ala,

T F. WYNNE,

PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn.

MAGAZINES

DONAHOE'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,

Patrick Denohue, Boston, Mass.

Scientific American
Agency for

For In!ormntion and free Handbook write to
MUNN & CO., 31 Bro \m\ n' Nr“ YORK.

Oldest bureau for securing ts in America.

Ever, tent taken out b us i3 hrmmht before
the p{n‘:ﬂg by 8 notice give{: free of charge in the

ﬁmnttm gmemau

ctrcu!ati n of r&eutu!c p:per the

Sl
“gen outl W.okl
ﬂ

Let every Gael in New York and Brooklyn attend
the Philo:Celtie entertainment t hear Trish song
and mosic, at Clarendon, Hall, 114 & 116 E 13th
8t. on the eveniog of February 12th.

bajle-atc-cljag, 2 na Koolos, 1891,
O'rean-eazajn an Haodajl.

2 Saoy jonimum— Gus oume uaral
oanAb anm S, h) Laoroe an Lcin Aca
¥4 'na dbun vo dam le na éun éuzac
moénadn reaécimamead o 7oin, ACTC njon
le15 an oeitnear oam é deunarm -njoy
cijrze. Jr vean yoisluméa 50 leon S.
H. Laoroe, asur ©o ‘buard ré an bnronn-
canur bud luaémaine le meuo A eoluyr
At a1 1740181158 A5 An TeAYDTAY De15-
10n4¢ ®f 1 5-Colajroe na Trjonéioe 1hy
An 3-catnaly ro. bud ooty Liom zun
ma1€ an njd A Ucin ©o él6ddualam A0
imrleadan méniearamujl ma'y ¥éroin
leat rle ©¥A541L .

Oo tejndyreaé ran-umal,
Paonuis O'bmagm-

Miss Macgie Harte. Muskegon, Mich. Mr Jerh,
Moynihan, Oohoes. N Y., J J Hughes, Phila. Pa.
and P Hanraban, Portland, Me., have sent proper
answers to the last prnblem This i= the ordinary
formunla.— Suvpose x to be the man’s age: then
2x plns x divided by 2 plus x divided 4 plus 1, e-
qual 100 - clearing this of fractious, ete. we get
11z plns 4 qnal 400. Now, equate and you have
11x equal 396—x equal 36.

Now for a simple one.—

Tn how many different ways can ten persons sit on
a form?

With regard 1o the stereotype plates. We set
np the first installment bnt when the plate was ta-
ken it was uneven hecause onr Gaelic type is con-
siderably worn. Hence we canpot supply them
nntil we get a naw font of type. At the game time
it is well to let Gaels know the papers willing to
publish them when they get them—They are.—

The list to date.—

The Irish Pennsylvanian, Pittsburg, Pa.
The Critiec, New Orleans, La.

The Western Cross, Kanras City, Mo.

The Freeman’s Journal, New York City.
The Counnecticut Catholic, Hartfurd, Conn.
Mhieagn Cathalicn Homea, Chicago. Tl

The Catholie Sentinel, Chippewa Falls, Wis,
The Colorado Catholie, Denver, Colo.

New Jersav Catholiec Journal, Trenton. N. J.
The Catholiec Columbian, Columbns, O,

The (Cathnlic Rantinel. Port'and, Ore,
Kangas: Catholic. Kausss Citv, Kan.

The Cstholie Tribune, St. Joseph, M.
Catholic Knight, Cleveland, O.
‘ Hibernian Record, New Haven, Conn.

o




